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I ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Българската федерация Водна топка (БФВТ) притежава изцяло правата да организира, 

провежда и администрира държавни първенства и турнири за всички възрастови групи 

на основание чл. 19 от Закона за физическото възпитание и спорта  и чл. 8 и чл. 9 от 

Устава на БФВТ, както и правата за телевизионно и медийно излъчване.  

В Държавния спортен календар (ДСК) на БФВТ имат право на участие Клубове по водна 

топка (КВТ) – членове на БФВТ, вписани в националния регистър на спортните клубове в 

Република България, с редовно картотекирани състезатели. 

КВТ, които участват в което и да е  състезание, организирано от БФВТ, са длъжни да 

спазват разпоредбите на българското законодателство, както и правилниците на World 

Aquatics, LEN European Aquatics и БФВТ. 

От момента на заявяване на участие в което и да е  състезание, организирано от БФВТ, 

съответният КВТ се обвързва изцяло с разпоредбите на настоящата наредба, както и с 

всички финансови, дисциплинарни и други правила, приети от УС на БФВТ. 

Настоящата Наредба има за цел:  

1. Създаване на правила при провеждане на състезанията от спортния календар на БФВТ 

за спортно-състезателната 2023-2024г., както и при провеждане на срещи, състезания, 

турнири и др. формати, включително и когато организаторът е различен от БФВТ. 

2. Повишаване интереса и популяризиране на спорта „водна топка“. 

3. Повишаване на равнището на подготовка в клубовете, с което ще се допринася за 

доброто представяне на националните отбори на международното поле, и 

изпълнението на Дългосрочната програма за развитие на спорта „водна топка“. 

Подобряване на дисциплината на всички нива, за което се изисква стриктно спазване на 

Наредбата на БФВТ. 

4. Създаване и прилагане на система за провеждане на Държавните първенства, 

включително броя на отборите, системата на точкуване, начина на провеждане на 

срещите и др., която да осигури баланс между количеството и качеството на изиграните 

срещи.   

5. Подобряване на дисциплината на всички участници в тренировъчно-състезателния 

процес, включително и чрез спазване на етичните норми и разпоредбите на вътрешните 

актове на федерацията. 

6. Създаване на оспорвано и атрактивно Държавно първенство във възрастовите групи 

„мъже“ и „жени“ и възвръщане на интереса към тези две възрасти. Това от своя страна 

би довело до увеличаване броя на потенциалните състезатели за представителните ни 

национални отбори, подобряване на техните качества и умения, с резултат по-добро 

класиране на официалните международни състезания, което е крайната цел.  
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II КАРТОТЕКА И ПРАВО НА УЧАСТИЕ 

Чл.1 (1) Картотекирането се извършва съгласно Правилника за статута на спортистите и 

за състезателните им права (съгл. чл. 28 ал. 1 т.т. 3 и 4), като направената картотека е 

валидна от 1 октомври на текущата година до края на спортно-състезателния сезон в 

съответната възрастова група. 

(2) Всяко лице, участващо в състезание, организирано от БФВТ, независимо от 

функцията, която изпълнява (играч, треньор, съдия), трябва да е редовно картотекирано 

към датата на състезанието. Картотекирането на състезатели, притежаващи картотека за 

предходния спортно-състезателен сезон в БФВТ се извършва в периода 01 септември – 

31 октомври 2023 и от 1 февруари до 29 февруари 2024. Картотекирането на 

състезатели, непритежаващи картотека в БФВТ се извършва през целия сезон, но не по-

малко от 20 /двадесет/ дни преди участието на състезателя в турнир от календара на 

БФВТ.   

(3) За една спортно-състезателна година състезател може да бъде картотекиран само в 

един КВТ, член на БФВТ. Картотекиран състезател има право да се състезава в 

Държавните първенства, Купа на България и Суперкупа на България само от името на 

клуба, в който е картотекиран, с изключение на следните случаи: 

3.1. С цел участието и доброто представяне на български клуб в Европейските клубни 

турнири (Champions League, Euro Cup, Challenger Cup) се допуска временно 

преотстъпване на състезател/ка в друг български клуб, участник в Европейските клубни 

турнири. След приключване участието на клуба в Европейските клубни турнири, 

преотстъпеният състезател/ка се завръща в първоначалния си клуб. Преотстъпването се 

осъществява след подписване на договор за наем, подписан между двата клуба и 

състезателя/ката и важи само за срещи от Европейските клубни турнири. 

3.2. Участия в турнирите за възрасти U11 и U12 при условията на посочени в раздел XXVI 

от Наредбата -  КУПИ БФВТ И РЕГИОНАЛНИ ПЪРВЕНСТВА ВЪЗРАСТОВА ГРУПА ДО 12 ГОДИНИ 

(U12) и ВЪЗРАСТОВА ГРУПА ДО 11 ГОДИНИ (U11).  

(4) Не се разрешава участието във ФИНАЛИ И ПЛЕЙОФИ от името на друг КВТ и в 

случаите, когато състезателите са трансферирани в новия КВТ след изиграване на 

квалификациите на съответната възраст. 

(5) За турнирите на БФВТ, Kупа България мъже и жени за 2024г, Суперкупа на България 

2023 г. състезателите трябва да имат валидна картотека за сезон 2023 – 2024, която да е 

направена минимум 10 /десет/ дни преди турнира.  

Чл. 2 (1) За състезанията от календара на БФВТ отборите в различните възрастови групи 

следва да се ръководят единствено от лицензирани треньори по водна топка, както 

следва: 

- МЪЖЕ и ЖЕНИ от Треньор, Старши Треньор или Главен Треньор.  
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- U17 мъже и U17 жени от Треньор, Старши Треньор, Главен Треньор или 

Помощник-треньор. 

- U11, U12, U13, U15 (мъже и жени) Треньор, Старши Треньор, Главен Треньор, 

Помощник-треньор или Треньор по плуване. 

(2) Във възрастите МЪЖЕ и ЖЕНИ Помощник-треньори могат да заемат място на 

резервната скамейка, без да имат право да ръководят отборите самостоятелно освен в 

случаите когато лицензираният треньор е наказан. 

(3) Във възрастите МЪЖЕ, ЖЕНИ, U17 мъже и U17 жени Инструктори могат да заемат 

място на резервната скамейка, без да имат право да ръководят отборите.  

(4) Всички треньори, участници в състезания администрирани от БФВТ, трябва 

задължително да бъдат вписани в Регистъра на Треньорските кадри на ММС. 

(5) За неизпълнението на правилата по чл.2, ал. 1- 4, се присъжда служебна загуба на 

провинилия се отбор. 

Чл.3 (1) Треньорите трябва да бъдат униформено облечени. Те трябва да се явяват за 

водене на срещите във вид, съгласно изискванията на LEN, а именно – с дълъг панталон  

или анцуг, брандиран с логото на клуба, и затворени обувки.  Не се допуска явяване на 

треньори на резервната скамейка по къси панталони и/или джинси, чиято цялост е 

нарушена, както и екипи на клубове, различни от клуба, който представляват.  

(2) Съдиите не дават начало на срещата до привеждането на треньорите във вид 

съгласно изискванията на LEN.  

 

III ВЪЗРАСТОВИ ГРУПИ И СЪСТЕЗАНИЯ  

ДЪРЖАВНИ ПЪРВЕНСТВА  
 

Чл.4 (1) Състезатели   от  дадена   възрастова  група, участващи в ДП по водна топка, 

остават в същата до приключване на съответната спортно-състезателна година.  

Възрастовите групи за спортно-състезателния сезон 2023-2024 година са както следва : 

а) възрастова група мъже - родените  2006 година  и по-големи; 

б) възрастова група жени - родените  2006 година  и по-големи; 

в) възрастова група мъже до 17 години (U17) - родените 2007 и 2008 година; 

г) възрастова група жени до 17 години (U17) - родените 2007 и 2008 година; 

д) възрастова група мъже до 15 години(U15) - родените 2009 и 2010 година;  
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е) възрастова група до 15 години (U15 жени) - родените 2009 и 2010 година 

ж) възрастова група мъже до 13 години(U13) - родените 2011 и 2012 година;  

(3) Създават се и следните допълнителни възрастови групи, които са част от спортно-

състезателния сезон 2023-2024 година, но не са част от ДП и които участват в регионални 

турнири и първенства.  

а) възрастова група до 12 години U12 мъже, жени за родени 2012 и 2013 година 

б) възрастова група до 11 години U11 мъже, жени за родени 2013 година и по-малки. 

 

ТУРНИРИ БФВТ – СМЕСЕНИ ОТБОРИ МОМИЧЕТА И МОМЧЕТА 
 

(4) Турнирите за смесени отбори момичета и момчета за спортно-състезателния сезон 

2023-2024 година са както следва: 

а) възрастова група U11 смесени отбори - родените 2013 година и по-малки;  

б) възрастова група U12 смесени отбори - родените 2012 и 2013 година. 

в) възрастова група U13 смесени отбори - родените 2011 и 2012 година. 

г) възрастова група U15 смесени отбори - родените 2009 и 2010 година. 

 

Възрастовите граници са валидни за всички първенства и не могат да се променят. 

 

IV ПРАВО ЗА УЧАСТИЕ ПО ВЪЗРАСТИ И В ПО-ГОРНА ВЪЗРАСТОВА ГРУПА 

 

Чл.5 (1) Правото на участие на състезателите по възрасти и в по-горна възрастова група 

е  както следва: 

                                                         МЪЖЕ 

а) РОДЕНИ 2007 година и по-големи – U17, МЪЖЕ 

б) РОДЕНИ 2008 година – U17, МЪЖЕ 

в) РОДЕНИ 2009 година –  U15, U17 

г) РОДЕНИ 2010 година – U15  

д) РОДЕНИ 2011 година – U13, U15 
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е) РОДЕНИ 2012 година –  U12, U13 

ж) РОДЕНИ 2013 година – U11, U12  

з) РОДЕНИ 2014 година и по-малки – U11, U12 

                                                         ЖЕНИ 

а) РОДЕНИ 2007 година и по-големи -  U17,  ЖЕНИ 

б) РОДЕНИ 2008 година – U17, ЖЕНИ 

в) РОДЕНИ 2009 година – U15, U17 

г) РОДЕНИ 2010 година – U15, U17 

д) РОДЕНИ 2011 година -  U13, U15 

е) РОДЕНИ 2012 година -   U12, U13 

ж) РОДЕНИ 2013 година -  U11, U12 

з) РОДЕНИ 2014 година и по-малки –  U11, U12 

(2) В категориите „мъже“ и „U17 мъже“ броят на състезателите, които могат да бъдат 

включени от по-долна в следващата по-горната възрастова група, е ограничен до 5 (пет). 

В категориите „U13 мъже“ и „U15 мъже“ броят на състезателите, които могат да бъдат 

включени от по-долна в следващата по-горната възрастова група, е ограничен до 4 

(четири). 

(3) КВТ имат право да включват до 2 (двама) състезатели през една възрастова група с 

разрешение от Главния Треньор на БФВТ. Съгласуване не е необходимо за възрастовите 

групи до U13 включително. 

(4) Броят на състезателите от по долните възрастови групи, включени в отборния лист, 

не може да надвишава броя на състезателите от възрастовата група, в която участват 

съгласно чл. 5 ал.1 

(5) Ограниченията не са валидни за женските възрастови групи. 

(6) Във възрастта U13 се допуска участието на до 3 момичета, родени 2011г. и по-малки. 

Броят на момчетата в отборите на възраст U13 не може да бъде под минималния брой 

състезатели за участие в срещата (8).   

(7) Във възрастта U15 се допуска участието на до 3 момичета, родени 2009г. и по - малки. 

Броят на момчетата в отборите на възраст U15 не може да бъде под минималния брой 

състезатели за участие в срещата (8).   

Чл. 6 (1) За неспазване на изискванията на чл.5  се присъжда служебна загуба на КВТ 

нарушил разпоредбите и парична санкция в размер на 500 лева. 
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(2) Във всички случаи участието на състезателите от по-долна възрастова група в по-

горната възрастова група, съгласно чл.4 (1), е възможно след представяне на поименно 

съгласие на родителите/настойниците. Същото се отнася и за момичетата, участващи във 

възрастите на момчета U13 и U15. 

(3) Съдиите проверяват преди всяко състезание редовността на документите, упоменати 

в чл.4 (1), и при липса на такива не допускат състезателя до участие в състезанието. 

V ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ ЗА КЛУБОВЕТЕ ОРГАНИЗАТОРИ НА  СЪСТЕЗАНИЯ ОТ 

ДЪРЖАВНИ ПЪРВЕНСТВА 

 

Чл.7(1) Със записването за участие в Държавните първенства клубовете се ангажират,  

когато бъдат определени за организатори на състезание, да спазват спортните, 

финансовите и дисциплинарните условия, определени от настоящата наредба. 

(2) Басейн, оборудване и материали. В зависимост от възможностите за поддържане на 

водата в басейните, те са: 

а) Открити - с или без възможност за подгряване на водата; 

б) Покрити – с подгряване на водата. 

(3) Мачовете се провеждат в басейни, в които е възможно монтирането на игрище с 

размери, указани в Правилниците на World Aquatics, LEN European Aquatics. 

(4) Разстоянието между двете гол-линии не може да е по-малко от 20 м и повече от 30 

м, когато играят отбори мъже. Разстоянието между двете гол-линии не може да е по-

малко от 20 м и повече от 25 м, когато играят жени. Въжето, което очертава края на 

игрището, се закача за борда на басейна на 30 см зад гол-линията. 

Ширината на игралното поле не може да е по-малко от 10 м и повече от 20 м. 

(5) Дълбочината на водата в басейна трябва да е не по-малко от 1.80 м равно за целия 

басейн. 

(6) Температурата на водата в басейна трябва да бъде 26°С (плюс/минус 1°С) (25°С-27°С) 

(7) Силата на светлината не трябва да е по-малко от 1000 LUX 

(8) Няма изискване за минимална височина на тавана. 

(9) До външната странична линия на игрището, от страната на скамейките на отборите, 

трябва да се очертае зона за „смяна в движение”. Широчината на тази зона не може да 

е по-малка от 0.50 м. Всеки отбор разполага със собствена зона за „летящи смени”, която 

е ограничена между гол-линията срещу неговата скамейка и централната линия на 

игрището. 
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(10) Игрището трябва да е оборудвано съгласно Правилника World Aquatics, LEN, както 

следва: 

а) врати с добре фиксирани мрежи; 

б) маркировка – гол-линия, гол зона, обозначена в червено по два метра от страничните 

греди по посока на страничните линии на игрището, 2-метрова линия, 6-метрова линия, 

централна линия, зона за отстранен играч, както и 5-метрова маркировка в червен цвят 

на мястото за изпълнение на наказателен удар;  

в) пейки или столове за 9 души, съгласно Правилника на  World Aquatics.  

(11) Не се разрешава провеждане на състезания на открити басейни в периода от 1 

октомври до 15 април. 

(12) За доброто проследяване на срещите съдиите трябва да разполагат с необходимото 

пространство около басейна, определено в правилника на  World Aquatics. Не се 

допускат лица, нямащи отношение към провеждане на състезанието, в зоната на 

съдиите. 

(13) Делегатът на БФВТ (респективно главният съдия, когато не присъства делегат) 

трябва да разполага с отделна маса и столове до съдийската маса.  

(14) Организаторите на състезанието трябва да предоставят минимум 5 броя от 

официалната топка на първенството „Mikasa”, както следва: 

а) за възрастови групи мъже, мъже до 17 години (U17) и мъже до 15 години (U15) топки 

“World Aquatics Game Ball Mikasa WP550C” с размер №5. До доставката на този модел 

топки от официални представители на марката “Mikasa”, се разрешава използването на 

топки “Competition Mikasa W6600W”с размер №5. 

б) за възрастови групи жени, жени до 17 години (U17) и възрастова група мъже до 13 

години (U13) и U12 топки “ World Aquatics Game Ball Mikasa WP440C”с размер №4. До 

доставката на този модел топки от официални представители на марката “Mikasa”, се  

разрешава използването на топки “Competition Mikasa W6609W”с размер №4. 

в) за възрастови групи до 11 години (U11) топки “Competition Mikasa W6608.5W”с размер 

№3.  

(15) За правилното функциониране на съдийската маса клубовете домакини осигуряват 

следните материали: 

а) необходимия брой Протоколи за провеждане на мачовете или преносим компютър 

за електронно водене на протокола от срещата и принтер за незабавното му 

разпечатване. 

б) електронно табло със следните функции: 

i) отмерване на главното време 
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ii) участващи в мача отбори 

iii) пореден номер на частта, която се играе 

iv) брой на ползваните прекъсвания за всеки от отборите 

v) лични нарушения на играчите 

vi) оставащо време до влизане на отстранения играч 

vii) резултат 

viii) сирена за обявяване на край на частите и срещата и за спиране на играта при 

необходимост.  

в) четири (или два) автоматични часовници за отмерване на времето в нападение, 

разположени съгласно Правилника на World Aquatics и звуков сигнал при неговото 

изтичане. Допуска се по изключение и ползването на не по-малко от два такива. 

г) два ръчни хронометъра 

д) четири флага (бял, син, червен и жълт): 

● бял – за вкарване в игра на състезател с бяла шапка; 

● син - за вкарване в игра на състезател със синя шапка; 

● червен – за отбелязване на трето лично нарушение или неправилно влизане в 

игра; 

● жълт – за вкарване в игра на състезател, заменил такъв след изтърпяване на 4 

минути наказание. Вдигат се едновременно жълт и син или жълт и бял флаг в 

зависимост от цвета на шапката на отстранения от игра състезател 

● свирка 

16) Посочените по-горе материали и оборудване са задължителни условия за взимане 

на домакинства на състезания от ДСК и Купи на РБ. 

(17) Електронното табло и часовниците, измерващи времето за нападение, трябва да са 

монтирани, така че да бъдат в полезрението на всички участници в срещите 

(състезатели, съдии и т.н.), както и на публиката. Оборудването трябва да е готово 30 

мин. преди началото на състезанието. 

(18) Съдиите на срещата проверяват изправността на оборудването и басейна и 

докладват за нередностите на делегата (главния съдия), който взима решение за 

започване на срещата. 

(19) Домакинът на състезанието осигурява съблекални за  отборите, съдиите и делегата 

(главния съдия), както и канцелария за извършване на административна дейност и 

провеждане техническата конференция. 
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(20) Съдийската маса трябва да бъде оборудвана с радиоуредба, която служи 

изключително за служебни съобщения (представяне на отборите оповестяване на 

резултата и т.н.), както и за пускане на музика и реклами в почивките. 

(21) Клубът организатор е длъжен да осигури технически персонал за подготовка и 

отстраняване на нередности и повреди в оборудването, настъпили по време на 

състезанието.  

(22) Басейните, които отговарят на условията за провеждане на Финали и Плейофи, се 

регистрират в БФВТ. 

(23) Когато в състезание от държавните и регионални първенства участват повече от 

един отбор от съответния град, домакин организатор е само КВТ, на който е възложено 

домакинството.    

(24) Клубът организатор отговаря за провеждане на състезанието във всички групи от 

състезанието, в случай че отборите са разделени на две или повече групи.   

(25) Всички пропуски от страна на КВТ домакин в изпълнение на изискванията на 

настоящата Наредба, се вписват в доклада на делегата (главния съдия) и се докладват 

на ДК за преценка по реда и в съответствие с Дисциплинарния правилник. 

VI СИГУРНОСТ И ОФИЦИАЛНИ ЛИЦА 

 

Чл.8 (1) Клубът организатор има задължението да подсигури охрана в басейна. Особено 

внимание се обръща върху отборите, съдиите, делегата на БФВТ (главния съдия) и 

съдийската маса, които трябва да бъдат изолирани от публиката. В случай на 

непристойно поведение и агресивни действия към тях, делегатът (главният съдия) е 

длъжен да спре играта и да я продължи, след като съдиите са възстановили реда около 

и в басейна. 

При невъзможност да се продължи делегатът (главният съдия) може да прекрати 

срещата. Съдиите описват нарушителите в протокола на мача, а делегатът на БФВТ 

(главният съдия) отразява проявите в доклада си, като сезира ДК за налагане на 

релевантни санкции съгласно Дисциплинарния правилник на БФВТ. 

(2) Клубът организатор е длъжен да осигури специални места за официални гости, 

служители на БФВТ и членовете на УС на БФВТ. 

(3) Всички пропуски по отношение на сигурността, описани в доклада на делегата на 

БФВТ (главния съдия), ще бъдат предавани за разглеждане в Дисциплинарната комисия. 
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VII. СЪДИИ И СЕКРЕТАРИАТ   

ЧЛ.9, Ал.1 Делегатите на държавните първенства и турнири, администрирани от БФВТ, 

отговарят за прилагането на разпоредбите на настоящата наредба. В отсъствието на 

делегат неговите функции се изпълняват от определен от НСК главен съдия от наряда. 

(2) Делегатът (главният съдия) прилага административно наказателните разпоредби на 

наредбата за нарушения, възникнали по време на срещите и турнирите. 

(3) Съдиите трябва да запознаят отборите и организаторите преди всяка среща с 

инструкциите, предадени им от съдийската колегия или УС на БФВТ, ако има такива. 

(4) Делегатите (главните съдии) назначават и оценяват съдиите. След завършване на 

състезанието изготвят доклад до УС на БФВТ и са отговорни за своевременното 

предаване на протоколите от състезанията в БФВТ. 

(5) Присъствието на делегат-оценител е по преценка на Изпълнителния Директор на 

БФВТ и само при провеждане на мачовете във възрастите МЪЖЕ, ЖЕНИ, U17 (мъже и 

жени). Мачовете от останалите възрастови групи се играят без присъствието на делегат-

оценител, като тази роля изпълнява определен предварително от НСК съдия от наряда, 

назначен за дадения мач или състезание.  

(6) Съдиите за Държавните първенства и турнири, администрирани от БФВТ, се 

определят от Националната съдийска колегия (НСК). 

(7) Съдиите за регионалните първенства се определят от Националната съдийска 

колегия (НСК) по искане от домакина на турнира. 

(8) Хонорарите на съдиите, ръководещи мачовете, както и всички разходи по престоя 

им, се поемат от БФВТ, съгласно тарифа одобрена с решение на УС, която подлежи на 

актуализация всяка спортно-състезателна година. 

(9) Ръководството от двама съдии не е задължително условие за провеждане на 

мачовете във възрастите до U15 включително. Републиканската Съдийска Колегия е в 

правото си да определят броя на съдиите за определена среща или турнир (един или 

двама) в зависимост от трудността на срещите и значимостта на срещите за крайното 

класиране и възрастовата група на състезанието. 

(10) Клубовете организатори осигуряват или поемат разходите за: 

а) 2 (двама)  времеизмервачи; 

б) 1 (един)  секретар; 

в) 1 (един) лекар; 

г) 1 (един) говорител (функцията може да се изпълнява от секретаря на съдийската маса); 
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д) странични съдии или система VAR за срещите от полуфиналните и финалните 

плейофи, както и за срещите от турнирите за Купа България (мъже и жени). 

(11) При случаи на ръчно време измерване по 1 (един) представител от двата играещи 

отбора, редовно картотекирани, имат право на достъп до съдийската маса. 

(12) На всички състезания от ДСК, Купи и турнири по водна топка трябва да присъства 

представител на БФВТ или назначено от нея лице. По целесъобразност това лице може 

да бъде делегат оценителят (главният съдия) от съдийския наряд за даденото 

състезание.   

(13) Клубът домакин се задължава да резервира хотел за съдиите, дежурния 

представител на БФВТ или делегата (главния съдия) по заявка на БФВТ и НСК. Срещите 

от Държавните първенства се обслужват от съдии, лицензирани от НСК към БФВТ. 

VIII МЕДИЦИНСКИ НАДЗОР       

 

Чл.9 (1) КВТ домакин е задължен да осигури дежурен лекар на състезанието за своя 

сметка. 

(2) При неявяване на назначен дежурен лекар - срещата/състезанието не може да 

започне. 

(3) При непредвидени ситуации /неявяване на назначеното лице/, срещата от 

състезанието може да се обслужи и от лекаря на съответното спортно съоръжение 

/басейн/, на което то се провежда или друго медицинско лице, личните данни на което 

се вписват в протокола на състезанието и същото се подписва. 

(4)  При срещите от разменено гостуване и плейофите отборът домакин е задължен да 

обезпечи и кола за медицинското осигуряване на състезанието. Номерът на колата се 

вписва в протокола на състезанието. 

IX.  ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОВЕЖДАНЕ НА СЪСТЕЗАНИЯ 

 

Чл.10 (1)   Всяка среща от Държавните първенства се администрира от БФВТ:  

 а) делегат-оценител или главен съдия, който има задължение да поиска отстраняването 

на всички технически недостатъци. В противен случай делегатът (главният съдия) има 

право да не разреши започване на състезанието/срещата; 

б) двама съдии, секретар, времеизмервачи, говорител. 

(2) Домакинът на състезанието (мача) преди неговото започване осигурява подходящо 

място за провеждане на техническа конференция. Тя се провежда в удобно време и при 

задължителното присъствие на всички участващи отбори и съдии, по време на която 
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представители (делегати) на участващите клубове (тази функция могат да изпълняват и 

старши треньорите) представят на делегата (главния съдия)  за  проверка следните 

документи: 

а)  списък на КВТ с до 15 състезатели, издаден от системата за картотекиране, подписан 

и подпечатан от представляващото клуба или упълномощено за това лице, с което се 

декларират верността на данните и в който фигурират картотечните номера на всички 

състезатели и длъжностни лица, имащи право на достъп до резервната скамейка;  

б)  отборен лист по образец, приложен в сайта на БФВТ, с имената на 13 състезатели, 

техните картотеки и номерата на шапките, с които ще играят, най-малко 30 минути преди 

започването на всяка среща. Отборният лист трябва да съдържа датата на срещата, 

клубовете, които играят, и имената на треньорите и помощник-треньорите (до трима на 

брой), които имат право да седят на резервната скамейка по време на срещата. Не се 

приемат отборни листове от предходни срещи и/или отборни листове със задрасквания 

и поправки на номера, имена и дати.  

в)  Клубът домакин е длъжен да представи заповед за назначаване на медицинско лице;  

д) картотеките на съдиите за проверка на тяхната редовност за съответната спортно-

състезателна година. 

(3) Екипировката на състезателите (анцузи, бански и т.н.) трябва да е съобразена с 

изискванията на LEN European Aquatics. Отборите са задължени да разполагат с резервен 

комплект шапки по време на мача, в който участват. 

4) вратарите трябва да играят с червени шапки с номер 1 или 13, като тези номера и 

ушните протектори трябва да са в цвета на шапките, с които отборът им участва в 

дадената среща. 

 

(5) Всички разходи по престоя (пътни, хотел, храна) са за сметка на гостуващите отбори. 
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(6) Преди началото на срещата/състезанието представителите на КВТ предават на 

делегат оценителя (главния съдия) нарочно изработените и издадени от БФВТ 

картотечни карти на всеки един състезател от отбора си. Същите им се връщат  след 

завършване на срещата. При поискване от делегат оценителя (главния съдия) 

представителят на клуба  е длъжен да  представи за проверка картотечната карта на 

състезател. Проверката може да бъде извършена от компетентните лица във всеки 

момент до приключване на състезанието. Ако даден играч, който участва в среща без да 

е картотекиран или не фигурира в отборния лист, срещата се прекратява и се присъжда 

служебен резултат в полза на противниковия отбор. Липсата на картотека води до 

отстраняване на КВТ от състезанието с всички произтичащи от това последствия. 

Чл.11 (1) Всеки КВТ, член на БФВТ, е свободен да организира по свой почин/инициатива 

турнир или друг формат на състезание извън календара на БФВТ, при спазване 

разпоредбите на настоящата Наредба. 

(2) Организаторът на турнира е длъжен да поиска разрешение за организирането му 

минимум 30 /тридесет/ дни преди началната дата от БФВТ. БФВТ отговаря в срок от 

5/пет/ дни.  

(3)  С искането за разрешение по ал.2 организаторът представя пред БФВТ регламента, 

програмата и пълна информация за състезанието.  

(4) БФВТ може по собствена преценка да изпрати делегат или представител на всяко 

едно мероприятие. 

(5) Клубовете по водна топка желаещи да участват в международни турнири или лагери 

трябва да поискат разрешение от БФВТ. БФВТ отговаря в срок от 5/пет/ дни.  

(6) Клубовете по водна топка желаещи да участват в международни турнири или лагери 

представят пред БФВТ в срок от 30 / тридесет/ дни преди заминаването регламента, 

програмата и пълна информация за състезанието и/или лагера.  

(7) Клубовете, участващи в международни приятелски турнири, задължително включват 

в състава на делегацията си съдия по предложение на НСК. 

(8) БФВТ изисква доклад от треньорите водили отборите в международни турнири. 

(9) Неизпълнението на което и да е задължение  по чл. 11, ал.5-7 води до парична 

санкция от 5000 лева.  

  

X. ОТЛАГАНЕ И ПРЕИГРАВАНЕ НА МАЧОВЕ   

 

Чл.12 (1) Започналите, но недовършени поради непреодолими обективни причини 

срещи, ако не могат да се подновят до 30 минути след прекъсването им, се преиграват 

или доиграват на другия ден преди обяд. 

(2) Контестациите за отлагане на срещи поради транспортен проблем се приемат 

единствено поради закъснение в редовността на ЖП транспорта или редовните 
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автобусни линии между населените места. Възможни са изключения поради форс 

мажорни обстоятелства. 

(3) При непредвидими и обективни причини УС на БФВТ си запазва правото да отменя 

или пренасрочва турнири и/или срещи от календара и да насрочва нови дати за 

изиграването им, като отборите се уведомяват за това непосредствено след възникване 

на причината за отлагане. 

 Чл.13.(1)УС на БФВТ може по своя собствена преценка да разпореди провеждането на 

срещи от всякакъв вид турнири да се играят без публика при закрити врати. 

(2) Делегатът (главният съдия) на срещата отговаря за изпълнението на разпореждането 

на УС на БФВТ. 

(3) Организаторът на състезанието отговаря за осигуряване на възможност за 

провеждане на срещата при закрити врати.   

(4) При опит за възпрепятстване започването на срещата при закрити врати или отказ на 

представители или поддръжници но отбор участващ в срещата да напуснат басейна след 

покана от делегата и до 10 /десет/ минути след предвидения час за започване на 

срещата, срещата се прекратява и на отбора възпрепятствал срещата се присъжда 

служебна загуба. 

 

XI  СЛУЖЕБЕН РЕЗУЛТАТ       

 

Чл.14 (1) На отбор, който не се явил на насрочена среща или е закъснял с повече от 15 

минути спрямо определения начален час се присъжда служебна загуба 10:0 за 

конкретната среща. 

(2) Служебен резултат се присъжда срещу отбор, който не представи на техническата 

конференция изискуемите от тази Наредба документи или допусне в игра нередовни 

състезатели. 

(3) Със служебен резултат се наказва клуб, чийто отбор с поведението на играчи, 

ръководство, треньори  и/или недисциплинирани прояви от страна на своята публика, 

пречи за нормалното протичане на срещата или състезанието. 

(4) Със служебен резултат се наказва КВТ домакин, който не осигури всички условия за 

нормално протичане на срещата, така както е предвидено в настоящата Наредба и 

Правилниците на World Aquatics, LEN European Aquatics.  

(5) Със служебен резултат за конкретния мач се наказва отбор, който не изпълнява 

изискванията на  Параграф ll Член 1 (4),  в който са описани кои треньори могат да 

ръководят отбора си от скамейката по време на мач. 
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(6) Отбор от всяка възрастова група, допуснал присъждането на 2 (две) служебни загуби 

по каквато и да е причина, се изважда от първенствата, като резултатите на този отбор 

от играните до момента срещи се анулират. Платените такси за участие не се 

възстановяват. 

(7) Служебен резултат е 10:0 в полза на противниковия отбор. 

(8) Служебният резултат се вписва в протокола на срещата, който се подписва от съдиите 

на срещата и делегата. 

 

XII  СЪСТАВ НА ОТБОРИТЕ И КЛАСИРАНЕ 

 

Чл.15 (1) Съставът на отборите се определя съгласно изискванията на World Aquatics и е 

както следва:  

а) за даден мач от РСК всички отбори могат да запишат максимум 13 състезатели, от 

които 11 полеви играчи и 2 вратари. Всички, участващи в срещата играчи, трябва да бъдат 

вписани в протокола;  

б) отбор, заявил по-малко от 8 (осем) състезатели, предварително вписани в протокола, 

не може да започне състезанието;  

в) отбор може да започне срещата с не по-малко от осем (8) играчи, един от които вратар, 

който носи вратарска шапка; 

г)  резервни полеви играчи 5 (пет) и 1 (един) резервен вратар, който може да играе само 

като вратар; 

д) отбор останал с по-малко от 7 (седем) играчи в мача не е задължен да играе с вратар 

е) вратар отстранен без право на смяна може да бъде заменен само от вратар, вписан в 

отборния лист като такъв. Ако няма записан втори вратар, отборът доиграва срещата с 

6 (шест) играчи. 

(2) Минималният брой състезатели за допускане до участие в среща от  турнир на 

Държавните и Регионални първенства е 8 (осем), от които 1 (един) вратар. 

Неизпълнението на това правило води до служебни загуби, равни на броя на не 

изиграните срещи в турнира. 

(3) При всички турнири (Държавни п-ва, Купи БФВТ, Купа Република България) се 

разрешава участието на максимум до 15 състезатели по списък. При смяна на 

състезателите за дадена среща се попълва нов отборен лист при условията на чл.10, т. 6. 

(б) Списъкът с 15 състезатели се предава на делегат-оценителя (главния съдия) – по 

време на техническата конференция. За възрастите U11, U12 и U13 се разрешава в 

списъка да бъдат включени до 20 състезатели, от които трима вратари.   
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(4)  Класирането се извършва по броя на спечелените точки, които се присъждат, както 

следва: 

  а) за спечелен мач в редовно време – 3 точки; 

  б) при равен мач в редовно време – изпълняват се дузпи; 

● при спечелен мач след дузпи – 2 точки; 

● при загубен мач след дузпи – 1 точка; 

● при служебна победа – 3 точки 

● за загубен мач в редовно време - 0 точки; 

●  служебна загуба - 0 точки и служебен резултат 0 на 10. 

 ⃰  головете от дузпите не се прибавят към актива на голмайсторите.  

(5) При служебна загуба, присъдена след изигран мач, се зачита головата разлика от 

мача, в случаите когато тя е по голяма от 10 гола. 

(6)  При равенство на точките между два или повече отбора класирането се определя 

съгласно правилника на LEN European Aquatics. 

(7) В случаи на отбори с равен брой точки в групата, в която отборите играят всеки срещу 

всеки, за определяне на крайното класиране се прилага следната методика: 

а/ ако отборите с равен брой точки са два, първо се гледа кой е победителят в прекия 

двубой: 

- ако резултатът/ите/ е равен, предимство получава отборът с по-голяма голова 

разлика в групата; 

- ако равенството продължава, предимство получава отборът, вкарал повече 

голове; 

- ако равенството продължава, предимство получава отборът, постигнал повече 

победи в групата; 

- ако пак са равни, победителят се определя с жребий. 

б/ ако отборите с равен брой точки са повече от два, определянето на крайното 

класиране става по следните критерии: 

- определящ е броят на точките, спечелени само в срещите между отборите с 

равен брой точки; 

- ако те са равни, определяща е головата разлика само от мачовете, изиграни 

между тези отбори; 

- ако и головата разлика е равна, определящи са повечето вкарани голове в 

мачовете между тях; 

- ако равенството продължава, отчита се най-голямата голова разлика от всички 

мачове изиграни в групата; 
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- при ново равенство, определящи са повечето вкарани голове от всички мачове в 

групата; 

- ако и те са равни, предимството се дава на отборите, победили в най-много 

мачове в групата; 

- при ново равенство, се решава с жребий; 

(8) В случаите когато една среща трябва да се играе до излъчване на победител и същата 

завърши с равенство, се изпълняват по 5 дузпи от всеки отбор, съгласно Правилника на  

World Aquatics, Допълнение 6; 

XIII ПОДАВАНЕ НА ЖАЛБИ 

 

Чл.16 (1) Подаване на жалби от съдийско или административно естество става при 

спазване на следните задължителни изисквания: 

а) До един час след завършване на срещата представител на клуба или треньорът на 

отбора трябва да заяви пред делегата (главния съдия), че ще подаде жалба, посочвайки 

причината за това;  

б) най-късно до един час след завършване на срещата жалбата в два екземпляра следва 

да се връчи на делегата (главния съдия) на състезанието, както и на ръководството на 

противниковия отбор, срещу който е подадена жалбата, придружена с доказателствен 

материал, ако такъв се изисква; 

в) жалбата се придружава с такса от 50 лв., срещу които делегатът (главният съдия)  

издава временна разписка. При решаване на жалбата в полза на вносителя сумата се 

възстановява на представителя на отбора, подал жалбата. В противен случай сумата се 

внася по банкова сметка на БФВТ; 

г) при турнирни състезания и двустранни срещи жалбите се разглеждат и решават от 

делегата (главния съдия) на състезанието до два часа след завършване на срещите за 

деня; 

д) жалби от съдийско естество се разглеждат и решават от НСК, а от административен 

характер - Изпълнителния директор на БФВТ преди започване на следващия кръг или 

среща, но не по-късно 14 (четиринадесет) дни от завършване на състезанието, за което 

са подадени. До излизането на решение от компетентните органи на БФВТ не се спират 

съдийските, състезателните и треньорските права на допусналите нарушения. 

(2) Не се приемат жалби и възражения относно: 

а) теглене на жребий и съставяне на програма за състезания; 

б) определяне на съдийски наряди за турнири или срещи; 

в) системите на провеждане на Държавните и Регионални първенства и турнири; 
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г) определяне мястото за провеждане на състезанията.                          

 

XIV ФОРМАЛНА ГРЕШКА 

 

Чл.17 (1) В случай на допускане на формална грешка от страна на съдиите или съдийската 

маса, Жури д’апел в състав Председателят на НСК, Делегат-оценителят (главният съдия) 

на състезанието (мача) и Изпълнителният директор на БФВТ решават случая, взимайки 

предвид Правилника на  World Aquatics и доказателствата за неговото нарушаване. Не 

се приемат за доказателство любителски видеоклипове и мнението на 

заинтересованите страни.  

(2) При условие че срещата или част от нея ще се преиграва, БФВТ заплаща всички 

разходи по престоя на клуба/овете, ако грешката е допусната от съдиите на играта или 

времеизмервачите. Виновните длъжностни лица се санкционират съгласно ДП и 

правилника за спортните съдии. 

(3) Датата на преиграване се определя от УС на БФВТ.  

XV ТИТЛА “ШАМПИОН НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ” И НАГРАДИ 

 

Чл.18 (1) Победителите в Държавните първенства във всички възрастови групи ще бъдат 

обявени за шампиони на Република България и наградени, както следва: 

а) купи и медали  за отборите, заели 1,2 и 3 място във Държавните първенства;  

б) 5 (пет) индивидуални награди, голмайстор, най-добър вратар, най-добър защитник, 

най-добър нападател и най-полезен играч за възрастите: 

1/ Жени и мъже 

2/ възрастова група до 17 години (U17); 

3/ възрастова група до 15 години (U15); 

в) 3 (три) индивидуални награди – най-добър вратар, голмайстор и най-полезен играч за 

възрастите:  

1/ възрастова група до 13 години (U13). 

(2) Награждаването се извършва с официална церемония, веднага след завършване на 

даденото състезание, от член на ръководството на БФВТ, изтъкнати ветерани на водната 

топка и представители на спонсорите и партньорите на клубовете, участвали във 

финалната фаза. Състезанието се закрива след извършване на награждаването и 
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обявяване на наградените. Задължително е на басейна да бъдат поставени на видно 

място националният флаг на Р. България, този на ЕС, на града домакин, на ММС и БОК. 

 

 

XVI  ПРАВО НА УЧАСТИЕ В ТУРНИРИТЕ ЗА ЕВРОПЕЙСКИТЕ КЛУБНИ КУПИ 

Чл. 19 

(1) Заелият 1-во място в Държавното първенство за мъже клуб добива право да участва 

в турнира на LEN European Aquatics за Champions League. Този клуб има право да откаже 

участие в Champions League, за да участва в турнира Challenger Cup.  

(2)  Challenger Cup LEN European Aquatics – БФВТ има право да запише за участие до 4 

клуба, завършили на челни места в ДП.  

(3) Класираните на 1-о място в първенството при жените могат да запишат участие в 

Квалификационния кръг I от Champion League. Същият клуб има право да откаже участие 

за сметка на Challenger Cup на LEN European Aquatics.  

(4) Класираните от 1-о до 4-о място в ДП клубове могат да заявят участие в Challenger Cup 

на LEN European Aquatics за жени.                

 

XVII  ОТЛАГАНЕ НА ТУРНИР ОТ КЛУБ ДОМАКИН 

 

Чл. 19 При невъзможност на КВТ да организира насрочен турнир от приетия календар за 

спортно-състезателната година 2023-2024 година, за който е поел домакинството, 

поради каквато и да е причина, КВТ домакин уведомява по електронен път БФВТ и 

всички клубове участници най-малко 10 дни преди започването на турнира. Обявяване 

на отказ за домакинство в срок, по-кратък от 10-дневния, подлежи на глоба от 500 лева. 

  

XVIII ФИНАНСОВИ УСЛОВИЯ 

 

Чл.20 (1)  КВТ или негови състезатели, които имат неуредени финансови задължения с 

БФВТ, не се допускат за участие в Първенствата до момента на тяхното погасяване. 

(2) За участие в Държавните първенства се изисква изпращане на Заявка за участие 

съгласно изработен за целта формуляр и платена такса участие, съгласно финансовите 

условия за участие, посочени в същото приложение. 
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(3) КВТ отговарят солидарно за задълженията на своите състезатели към БФВТ.   

 

 

XIX ДИСЦИПЛИНАРНИ НАРУШЕНИЯ 

 

Чл. 21. Разпоредбите на настоящата Наредба са обвързващи и задължителни за всички 

участници в тренировъчно-състезателния процес, включително, но не 

само: състезатели, треньори, родители, съдии, служители и/или членове на 

управителните органи на клубовете, делегати и др. 

Чл. 22. Неспазването на правилата и/или неизпълнението на задълженията и/или 

злоупотребата с права подлежи на административна санкция съгласно изричните 

разпоредби на тази Наредба, а в останалите случаи – съгласно предвиденото в 

Дисциплинарния правилник на БФВТ.  

 

XX ТРАНСФЕР НА СЪСТЕЗАТЕЛИ   

 

Чл. 23 Трансферният правилник съобразен с изискванията на LEN European Aquatics и 

ЗФВС, урежда начина и сроковете за преминаване от един КВТ в друг.  

 

XXI ОТБОРИ, НЕЗАВЪРШИЛИ ЗАПОЧНАТО ПЪРВЕНСТВО                                                                                                                                                                                                

 

Чл.25 (1)  Отбор, който е допуснал да бъде санкциониран с две служебни загуби, се 

изключва от класирането за съответната възраст. При отказ от участие след подадена 

заявка се налага глоба от 800 лева. 

(2) На отборите, извадени от класирането, не се начисляват точки за съответната 

възрастова група и състезание. 

 

XXII НОВОСФОРМИРАНИ КЛУБОВЕ 

 

Чл.26 (1)  Новосформираните КВТ могат да участват в първенствата, ако отговарят на 

условията на настоящата Наредба. 
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(2) Правилата на чл. 2 ал.1 от тази Наредба не се прилагат за новосформирани клубове 

за възрастите до U17 за период от три години. Треньорите на тези клубове, които не 

отговарят на правилата на чл. 2, ал.1, задължително трябва да имат педагогически стаж.  

XXIII ДЪРЖАВНИ ПЪРВЕНСТВА  

 

Чл.27 (1)  Заявките за участие в Държавните първенства, както и кандидатурите за 

домакинства, ако има такива, за сезон 2023-2024 се подават в БФВТ най-късно до 20 

септември 2023 година. Неспазването на този срок означава отказ от участие в 

състезания във възрастите, за които не е направена заявка.  

(2) Заявките се попълват от КВТ на специално изготвен за целта формуляр , който се 

изтегля от сайта на БФВТ или се изпраща до КВТ от Изпълнителния директор на БФВТ. 

Заявките се подписват и подпечатват от Председателите на УС на КВТ и изпращат по 

електронна поща, придружени с документ, удостоверяващ плащането на дължимата 

сума.   

(3) Заявката става обвързваща за клуба от момента на постъпването ѝ на електронната 

поща на БФВТ. Неизпълнение на последващи задължения, свързани с подадената 

заявка, включително внасяне на дължимата такса, се считат за отказ от участие. 

(4)  Всички Държавни първенства, Купите Република България и Турнирите на БФВТ през 

сезон 2023-2024 година се администрират от БФВТ. 

(5) Регионалните първенства се организират от Регионалните организации, създадени 

съгласно Устава на БФВТ (в процес на конструиране) и се администрират от БФВТ. 

(6) Организираните състезания и турнири от Регионалните организации следва да 

отговарят на изискванията на тази Наредба. 

(7) Разходите и приходите от проведените регионални състезания и турнири са за сметка 

на тези Регионални организации. 

 

XXIV СИСТЕМИ ЗА ПРОВЕЖДАНЕ И ДОМАКИНСТВО НА ПЪРВЕНСТВАТА    

 

Чл.28 (1) Държавни първенства се организират при наличие на минимум 3 (три) заявки 

за участие в дадена възраст. Разрешава се участието на два отбора от един клуб от една 

възрастова група на Държавното първенство при следните условия:  

а) В „Квалификацията“ не могат да участват два отбора от един и същи клуб. 

б) В „Редовния сезон“ два отбора от един клуб не могат да играят в една и съща група. В 

случай че след „Квалификацията“ двата отбора от един клуб са се класирали в група „А“, 
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единият от тях остава в класирането, докато другият може да играе извън класирането, 

като резултатите от срещите с него не се зачитат при определяне на крайното класиране. 

в) Два отбора от един клуб не могат да вземат участие в „Плейофите“. В случай че даден 

клуб има отбор в група „Елит“, класиран за плейофите и втори отбор същия клуб от група 

„А“ се класира за плейофите от Държавно първенство, вторият отбор отстъпва мястото 

си на следващи в класиране за плейофите.  

г) Не се разрешава на състезатели от един клуб да се състезават в два различни отбора 

на клуба в една възрастова група от Държавното първенство.  

(2) Програмата и календарът за провеждане на първенствата се изготвят след 

получаване в БФВТ на заявките за участие, направени от КВТ.  

(3) Заявки за домакинство се приемат само в писмен вид, по образец, предоставен от 

БФВТ.  

(4) С цел да обезпечи максимално добри условия за провеждане на първенствата  в 

зависимост от броя на постъпилите заявки за  участие както и непредвидени 

усложнения, включително невъзможност да се ползват басейни,  БФВТ си запазва 

правото да променя системите и датите за тяхното провеждане в хода на спортно-

състезателната година. 

(5) Държавните първенства в различните възрасти се провеждат като следва: 

 

МЪЖЕ 

Квалификация 

Отборите са разпределени в 2 групи х 5 отбора на база класирането от миналия сезон. 

Ако има заявки за участие на 12 или повече отбора, се образуват 3 групи х 4 (5) отбора. 

Всяка група играе във формат „всеки срещу всеки“ на разменено гостуване.  

Редовен сезон 

Класиралите се на първите 3 места (ако квалификационните групи са две) или на първите 

2 места (ако квалификационните групи са три)  във всяка група образуват Първа шестица 

(Група „Елит“), а класиралите се на 4 и 5 място (или 3 от всяка група образуват Втора 

четворка (Група „А“).  

В Група „Елит“ се играе „всеки срещу всеки“ на разменено гостуване.  

В Група „А“ се играят два турнира за определяне на местата от 7 до 10. Класиралите се 

на 1 и 2 място в група „А“ след първия турнир добиват право за участие в турнира за 

Купата на България, като 7 и 8 отбор. Класиралите се на 1 и 2 място в група „А“ след 

втория турнир добиват право да играят плейофи за Държавното първенство, като заели 

7 и 8 място в редовния сезон. 
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Плейофи (до 2 победи)  

1-4 мин. 2 мача     5-8 мин. 2 мача 
2-3 мин. 2 мача     6-7 мин. 2 мача 
 
Финал за 1-2 място мин. 2 мача   финал за 5-6 място мин. 2 мача 
Финал за 3-4 място мин. 2 мача   финал за 7-8 място мин. 2 мача  
 
В първият мач от плейофите домакин е отборът, заел по-долно класиране в редовния 
сезон, а следващите два мача домакин е отборът с по-добро класиране в редовния 
сезон.  
 
Последните два отбора от група „А“ заемат местата 9 и 10, според класирането в групата. 
 
 
ЖЕНИ/U17 и U15 ЖЕНИ 
 
Редовен сезон 
 
Играят се четири турнира във формат „всеки срещу всеки“, като всеки един от клубовете 
е домакин на един турнир.  
 
Плейофи (до две победи) 
 
1-4 мин. 2 мача     
2-3 мин. 2 мача  
 
Финал за 1-2 място мин. 2 мача    
Финал за 3-4 място мин. 2 мача 
 
В първият мач от плейофите домакин е отборът, заел по-долно класиране в редовния 
сезон, а следващите два мача домакин е отборът с по-добро класиране в редовния 
сезон.  
 
 
 
 
ВЪЗРАСТИ U15 и U17 
 

Квалификация 

Отборите са разпределени в 3 групи х 4/5 отбора на база класирането от миналия сезон. 

Всяка група играе квалификационен турнир във формат „всеки срещу всеки“. 
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Редовен сезон 

Класиралите се на първите 2 места във всяка група образуват Първа шестица (Група 

„Елит“), а класиралите се на 3, 4 и 5 място (ако има) от всяка група образуват Втора 

шестица (Група „А“).  

В Група „Елит“ се играе „всеки срещу всеки“ на разменено гостуване за определяне на 

местата от 1 до 6 в редовния сезон. 

В Група „А“ отборите играят „всеки срещи всеки“ на разменено гостуване за 

разпределяне на местата от 7 до 12+. Класиралите се на 1 и 2 място в група „А“ добиват 

право на участие в плейофите на Държавното първенство, като 7 и 8 в редовния сезон. 

Останалите отбори заемат местата от 9 до края според класирането в групата. 

Ако отборите в група „А“ са повече от 6, се образуват нови две групи, „А1“ и „А2“, като в 

„А1“ са отборите, класирани на трето място в групите от „Квалификацията“, плюс най-

добрия четвърти отбор (по точки, голова разлика), а в „А2“ са останалите отбори от 

групите в „Квалификацията“. Във всяка от групите „А1“ и „А2“ отборите играят „всеки 

срещу всеки“ на разменено гостуване. Класиралите са на 1 и 2 място в „А1“ добиват 

право на участие в плейофите на Държавното първенство, като 7 и 8 в редовния сезон. 

Останалите отбори заемат местата 9 и 10 в крайното класиране. Отборите в група 

„А2“ определят крайното класиране от 11 до последното място. 

Плейофи (до 2 победи)  

1-4 мин. 2 мача     5-8 мин. 2 мача 
2-3 мин. 2 мача     6-7 мин. 2 мача 
 
Финал за 1-2 място мин. 2 мача   финал за 5-6 място мин. 2 мача 
Финал за 3-4 място мин. 2 мача   финал за 7-8 място мин. 2 мача  
 
В първият мач от плейофите домакин е отборът, заел по-долно класиране в редовния 
сезон, а следващите два мача домакин е отборът с по-добро класиране в редовния 
сезон.  
 
Отборите, класирали се след 2-ро място в група „А“, заемат местата от 9-то до 
последното в крайното класиране. 
 
 
 
ВЪЗРАСТ U13 
 
Квалификация 

Квалификация 1. Три групи (А, В, С) по 4-5 отбора, играят „всеки срещу всеки“ в групите. 

А1, В1 и С1 се класират директно за първа шестица (Група Елит). Отборите А2, А3, В2, В3, 
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С2 И С3 играят Квалификация 2. Първите три отбора от тази Квалификация 2 се класират 

за „Група Елит“. Останалите отбори играят в група „А“ от седмо до 15 място.  

Редовен сезон 

Група „Елит“.  

Шестте отбора играят 4 турнира във формат „всеки срещу всеки“. Сумират се точките от 

четирите турнира.  

Група „А“ 

Деветте отбора се разпределят в две групи (А1 и А2), от 4 и 5 отбора всяка. Играят 3 

турнира във формат „всеки срещу всеки“ във всяка група. Сумират се точките от трите 

турнира. Класиралите се на първите две места в групите А1 и А2 играят турнир в група А3 

„всеки срещу всеки“, като не се зачитат точките от групите А1 и А2. Първите два отбора 

от този турнир се класират за „плейофите“. Третият и четвъртият от този турнир заемат 

местата 9 и 10. 

Класиралите се на трето място и по-назад в групите А1 и А2 играят турнир „всеки срещу 

всеки“ за местата от 11 до 15. 

Плейофи 

Класиралите се на първите 4 места в Група „Елит“ играят плейофи за местата от 1 до 4 по 

следната схема, в две срещи на разменено гостуване, като се зачита головата разлика. 

При равни победи и равна голова разлика след двата мача се изпълняват наказателни 

удари.  

1. Елит1 – Елит4 

2. Елит2 – Елит3 

3. L1 – L2 (Плейоф за 3-4 място) 

4. W1 -W2 (Плейоф за 1-2 място) 

 

Класиралите се на 5 и 6 място в Група „Елит“, заедно с класиралите се на 1 и 2 място от 

турнир А3 играят плейоф за местата от 5 до 8 място по следната схема, в две срещи на 

разменено гостуване, като се зачита головата разлика. При равни победи и равна голова 

разлика след двата мача се изпълняват наказателни удари.  

1. Елит5 – А3-2 

2. Елит6 – А3-1 

3. L1 – L2 (Плейоф за 7-8 място) 

4. W1 – W2 (Плейоф за 5-6 място) 

В първият мач от плейофите домакин е отборът, заел по-долно класиране в редовния 
сезон, а следващия мач домакин е отборът с по-добро класиране в редовния сезон.  
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XXV РЕГИОНАЛНИ ПЪРВЕНСТВА 

 

Чл.29 (1)   Цел и задачи 

 а) В регионалните първенства всяко дете да намери своето състезание, което да 

отговаря на неговото ниво; 

  б) В турнирите от Регионалните първенства да бъдат обучени по местоживеене 

съдийски персонал (съдии, времеизмервачи, секретари). Съдийската колегия 

разработва специална програма за реализацията на тази важна за развитието на 

спорта дейност. 

(2) Регионите са определени на географски принцип. 

а) Източен регион – включва градовете Бургас, Варна, Русе и Кърждали.  

б) Западен регион  – включва градовете София, Враца, Благоевград и Хасково.  

(3) Спортна дейност. 

а) спортната дейност се администрира от Регионалните Комисии, които изготвят 

Наредбата за провеждането на съответните първенствата, както и спортния 

календар; 

б) изборът на възрастите и формата на провеждане на Турнири, открити Градски 

първенства и други е свободен.  

в) правилата на Държавните първенства и Турнири са задължителни при 

провеждането на състезанията; 

г) всички Регионални първенства са отворени за смесени отбори за възрастовите 

групи до 15 години включително. 

(4)  Съдиите се назначават от  Регионалните Съдийски колегии по предварителна 

заявка от КВТ организатор на Турнира. 

 

XXVI ПРАВИЛА ЗА ДЪРЖАВНИТЕ ШАМПИОНАТИ И ТУРНИРИ 

 

Чл. 30 (1) Правилата на World Aquatics и LEN European Aquatics се прилагат при 

държавните шампионати и турнири за следните възрастови групи: 

а) МЪЖЕ 

б) ЖЕНИ 

в) МЪЖЕ и ЖЕНИ (U17) 
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г) МЪЖЕ и  ЖЕНИ (U15) 

д) ЗА МЪЖЕ (U13) ДОПЪЛНИТЕЛНИ УСЛОВИЯ  

-  БАСЕЙН – 20-25м., ВРЕМЕТРАЕНЕ – 6Х5 Мин., ТОПКИ №4  

Държавните първенства и турнири за възрастите до U13 включително да 
се провеждат по правила, които да стимулират интереса на децата към 
спорта, равно участие на всички деца в мачовете, приучаване към 
подвижна и комбинативна игра. Тези правила са следните: 

- Времетраене на мачовете – 6 части х 5 мин., с 2 мин. почивка между 
частите. 

- По време на игра, когато отборите са с равни хора, нападател не може да 
остане в противниковото поле, определено от страничните греди на 
вратата и 5-метровата зона, повече от 5 секунди без топка. Съдията ще 
започне да брои 5-те секунди с вдигната ръка, когато нападателят ясно 
влезе в зоната. В края на 5-те секунди, ако играчът не излезе от зоната, 
съдията отсъжда веднага фаул в атака и топката се предава на вратаря на 
противниковия отбор. В момента, когато нападателят получи топката в 
зоната, съдията спира отброяването на 5-те секунди и го оставя да 
довърши атаката. Ако, вместо да шутира, нападателят подаде топката на 
външен играч, той трябва да напусне зоната на 5-те метра. Ако той остане 
в зоната след подаването на топката, съдията веднага отсъжда фаул в 
атака.  

- Когато прави смени, треньорът е задължен да замени минимум трима 
полеви играчи.  

- По време на първите 4 части изгоненият за 20 сек. играч не може да бъде 
сменяван и трябва да влезе в игра, след като му изтече наказанието или 
след като неговият отбор овладее топката.  

- По време на първите 4 части отборите играят „лична защита“ в своята 
половина на игралното поле. Ако съдията забележи, че някои от играчите 
играят в „зона“, се прави предупреждение на треньора, а при повторно 
нарушение се отстранява за 20 сек. играчът, който го е направил. В 5 и 6 
част не е задължителна „личната защита“. 

- Разрешава се „активна помощ“ в защита, с цел да се отнеме топката. 
- Не се разрешава преченето на движението на противника, особено ако 

това се осъществява с две ръце. Без задържания както в движение, така и 
статично. Треньорите трябва да са ангажирани с това. Търсим динамична 
водна топка и чиста защита. 

- Ако играч от защитаващия се отбор е останал зад централната линия, в 
полето на противника, след овладяване на топката от неговия отбор 
съдията отсъжда обратен фаул.  

- Ако се стигне до разлика от 15 гола, протоколът се „затваря“, но играта 
продължава до края, като се записва резултатът, при който се е 
„затворил“. 
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(2) За възрастовите групи до U12 и U11 са валидни правилата, при които се играе във 

възраст U13, плюс следните правила :  

       а) допускат се смесени отбори;                                                                                                     

б) отборите са съставени от минимум седем (7) състезатели, като в игра участват 6   

(шест), от които 5 (пет) играчи и 1 (един) вратар; 

в) размери игрище – в зависимост от условията, които предлага басейнът, размери 

максимум 25/15 метра и минимум 15/10 метра; 

г) линията на 2-та (двата) метра, маркирана в червено; 

д) линията за изпълнение на наказателен удар е на 4-тия (четвъртия) метър и 

маркирана в зелено; 

е) врати - размери - 2 метра на 0,75 метра (или максимално близки), които могат да 

бъдат изработени от подръчни материали (тръби PVC, дърво, метал), плаващи или 

поставени на борда в зависимост от басейните; 

ж) размер на топки  - U12 №4; U11 №3 

з) играе се 4 части по 5 минути с 2 минути почивка, като времето се спира при 

отбелязването на гол. Няма лимит за притежаване на топката в нападение; 

и) състезател, който е отстранен от игра се връща в игра веднага, след като е показал 

главата си в зоната за изгонените играчи; 

й) хващането на топката с две ръце е разрешено,  пас и шут трябва да се извършват с 

една ръка; 

к) играе се „лична защита“ в своята половина на игралното поле. Ако съдията 

забележи, че някои от играчите играят в „зона“, се прави предупреждение на 

треньора, а при повторно нарушение се отстранява за 20 сек. играчът, който го е 

направил 

л) играта в зонова защита не е разрешена, както и дублиране на центъра.  

м) стрелба след фаул не е разрешена. 

н) вратарят няма право да шутира и може да бъде заменен от всеки полеви играч в 

случаите: 

1/след отбелязването на гол 

2/ по време на почивката между двата периода 

3/ ако има спиране на играта по друг повод 
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XXVII ТУРНИРИ КУПА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ – МЪЖЕ/ ЖЕНИ 

 

Чл.31 (1) Системата за провеждане на Турнирите за Купа България мъже и жени  се 

определя от БФВТ и е следната: 

МЪЖЕ: Играят първите 8 отбора във временното класиране след първия полусезон от 

ДП по системата на елиминиране, ¼ финал, ½ финал, финал. Четвъртфиналистите се 

определят чрез дирижиран жребий, като в едната урна са отборите, класирани от 1 до 4 

място, а другата урна са отборите, класирани от 5 до 8 място.  

ЖЕНИ: Играят се ½ финали и финал. Полуфиналистите се определят чрез свободен 

жребий.  

(2) Разходите по организацията се поемат от БФВТ. 

(3) Разходите по транспорта и престоя на участващите отбори са за сметка на КВТ. 

 

XXVIII  КУПИ БФВТ ВЪЗРАСТОВА ГРУПА ДО 12 ГОДИНИ (U12) и ВЪЗРАСТОВА ГРУПА ДО 

11 ГОДИНИ (U11)  
 

 Чл. 32 (1) Турнирите за възрастови групи U12 и U11 се организират по региони и са  

отворени за смесени отбори, както и само момичета или момчета. Всяка регионална 

организация и/или клубовете към нея поемат организирането на един регионален 

турнир за всяка една от тези възрасти.  

(2) Допуска се участие на два или повече отбора от КВТ.  

(3) Картотекирани състезатели от един клуб могат да участват в турнирите за възрастови 

групи U12 и U11 от името на друг клуб само ако клубът, към който са картотекирани, не 

участва и след предварително писмено разрешение на клуба, към който са 

картотекирани. Не се допуска преминаването на състезатели от един отбор в друг по 

време на турнира. 

(4) По всяко време могат да се добавят нови състезатели, не фигуриращи в списъците. 

(5) Съдийство – стажанти съдии, треньори и други компетентни лица. 

(6) Разходите по организацията са разпределят солидарно между КВТ от региона. 

(7) Разходите по престоя и транспорта са за сметка на участващите КВТ. 
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XXIX ЛЕТНИ ПЪРВЕНСТВА И ТУРНИРИ      

 

Чл.33 (1) Летните първенства и турнири се организират и администрират от клубовете по 

места след съгласуване с БФВТ, като при провеждането им се спазват изискванията за 

съответната възрастова група, за която се провеждат  

(2)  Целите на летните първенства са следните: 

а) да спомогне за възстановяване нивото на водната топка в центровете с 

дългогодишни традиции; 

б) да даде възможност на центрове по водна топка, които нямат възможност да 

организират състезания през зимните месеци, да поемат домакинства; 

в) да се осигурят повече състезания за отборите в подрастващите групи. 

(3) Организация на първенствата  

Летните първенства се организират и провеждат в периода 1 май до 30 август. 

XXX  ПРЕХОДИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ  

 

§1 Всички административни санкции предвидени в тази наредба, включително и глоби 

се налагат от Изпълнителния директор на БФВТ, освен случаите когато тази възможност 

е вменена на делегата (главния съдия). 

§2  За всички непредвидени въпроси в наредбата, същите се разглеждат и решават от 

Комисиите към БФВТ, които са компетентни по възникналите проблеми .  

§3 Ако проблемите останат нерешени, въпросите се внасят за разглеждане в УС на БФВТ. 

§4 Тази Наредба е приета с решение на Управителния съвет на БФВТ на 28.08.2023 

година и отменя всички съществуващи преди нея такива Наредби.     


